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ČETVRTO PLENARNO ZASEDANJE TEHNIČKOG KOMITETA Br. 2

Međunarodne organizacije za standardizaciju (ISO/TC2)

ISO-tehnički komitet 2, za vijke, navrtke i pribor, održao je svoje četvrto plenarno zasedanje od
20 do 23 oktobra 1959 u Milanu. Sekretarijat ovog Komiteta drži Nemački odborza standardizaciju (DNA).
Stoga je zasedanju pretsedavyao pretstavnik te organizacije g. Seelbach. Na zasedanju su uzeli učešća dele-
sacije nacionalnih organizacija za standardizaciju 20 zemalja, sa ukupno 63 delegata.

Dnevni red zasedanja bio je vrlo obiman. a pored toga po većem broju pitanja postojale su znatne
razlike u gledištima pojedinih delegacija. Ipak je u izvesnom broju tačaka dnevnog reda postignut sporazum.
dok je odluka po drugima odgođena.

Na dnevnom reduzasedanjabila su sledeća pitanja i diskusija o tim pitanjima dala je sledeće rezultate:

l. Prečnik navoja za 6ć-ugaone vijke i navrtke. Usvojena je rezolucija da se
za nazivneprečnike vijaka sa 6-ugaonom glavom uzmuvrednosti nazivnih prečnika navoja, utvrđenih od
strane ISO-tehničkog komiteta 1 (za navoje). U oblasti ispod 6 mm prihvaćeni su nazivni prečnici u skladu
sa ISO-preporukom R68ı rezolucijom 54, primljenom na sastanku u Harrogate-u 1958 godine. Sekretarijatu
je povereno da u smislu te rezolucije izradi tabele prečnika. Pitanje eventualnogproduženja niza prečnika
iznad 39 mm, odloženo je za naredno zasedanje.

2. Otvor ključa za 6-ugaone vijke ı navrtke. U predlogu Sekretarijata predvi-
den je Jedan niz vrednosti za otvor ključa. Međutim, s obzirom na to da je izvestan broj zemalja tražio da
se za vijke nazivnog prečnika iznad 8 mm uvedeı Jedan niz otvora ključa za smanjene glave, usvojena je
većinom glasova rezolucija po kojoj se u oblasti nazivnih prečnika vijka od 10 do 39 mm mogu izrađivati
glave, odn. navrtke, u 2 veličine: normalnoj i smanjenoj. U skladu s tim usvojena su 2 niza vrednosti otvora
ključa.

3.0 oPe ranice ije otvora ključa za G-ugaonec vijke i ma vrt Ke. POoy/ovom pi-
tanju nije mogla biti postignuta saglasnost, pa je zaključeno da je potrebno da pojedine zemlje ponovo
prouče to pitanje.

4:00 ToJl uvpire nit o 2 a:0)b}} Je nja, „UL pore Ila zur iz mre/di it pl avie i Via ta, Vi Ja:
Po ovom pitanju nije doneta odluka, jer Je konstatovano da je potrebno da se pitanje Još Jednom prouči

_ u cilju usklađenja raznih zahteva. Konstatovano je da bi bilo celishodno da se odredi kako najmanja tako
i najveća vrednost toga poluprečnika.

5. Visina 6/-ugaonih navrtki. Jednoglasno je usvojen niz vrednosti visine navrtke, pred-
ložen od strane Sekretarijata.

6. Dužina vijaka. Po ovom pitanju OSaTasu dva predloga. od kojih jedan jje davao vred-
nosti dužine kao geometriski niz, a drugi kao aritmetički niz. Na kraju je većinom usvojeno jedno kom-
promisno rešenje koje sadrži dužine od 2 do 200 mm ı pravilo za određivanje većih dužina. Pri tome su
ustanovljene prioritetne vrednosti i vrednosti manje poželjne (u zagradama).

7. Dužina navoja vijaka. Po ovom pitanju nije moglo biti postignuto zajedničko rešenje.
Zbog toga je odlučeno da se pitanje ponovo prouči na bazi dveju formula za izračunavanje dužine navoja,
koje su usvojene u odgovorajućoj rezoluciji.

8. Vijci sa okruglom glavom sa 6-ugaonim udubljenjem. Pretresan je

jedan predlog da se za te vijke utvrde dimenzije, zajedničke za metrički i inč-sistem. Međutim, posle
iscrpne diskusije konstatovano je da za sada nije mogućeda se usvoji jedno takvo zajedničko rešenje ı zbog

toga je odlučeno da se Sekretarijatu poveri da za naredno zasedanje pripremi jedan predlog rešenja samo
za metrički sistem.

9. Krunaste navrtke. Rasmatran je ı usvojen predlog Sekretarijata koji sadrži dimenzije
krunastih navrtki za nazivne prečnike od 4 do 39 mm.Pri tome je zaključeno da se prednost daje uproš-
ćenom obliku ovih navrtki, bez cilindričnog suženja pri vrhu. Umoljen Je OTaga! da pripremi potreban
predlog ISO-preporuke.

10. Klasifikacija kvaliteta materijala vijaka i navrtki. Kao osnov
diskusije ovog pitanja služio je jedan predlog, izrađen od strane Nemačke organizacije za standardizaciju,
a u kome je učinjen pokušaj da se utvrdi jedan međunarodnisistem klasifikacije kvaliteta materijala vijaka
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i navrtki i odgovarajući sistem označavanja toga materijala. Posle iscrpne diskusije odlučeno je da se OVO

pitanje odloži za kasnije pošto sve zemlje-članice komiteta nisu imale mogućnosti da pitanje dovoljno pro-

uče. Zaključeno je, takođe, da je potrebno da zemlje-članice prethodno rasmotre da li smatraju celishodnim

utvrđivanje međunarodneklasifikacije kvaliteta vijaka i navrtki.

11. Dimenzije rascepki. Predlog da se dimenzije rascepki standardizuju u jednoj među-

narodnoj preporuci nije mogao biti usvojen zbog znatnih razlika u gledištima. Zbog toga je zaključeno da

bi bilo celishodno da se jedna radna grupa zabavi ovim pitanjem i eventualno pripremi predlog novog

rešenja.

12. Vijci sa krstastim urezom na glavi. Predlog da se međunarodnom preporukom

stanđardizuju oblik i dimenzije krstastih ureza na vijcima nije mogao biti usvojen, jer je više delegacija

smatralo da u ISO-preporuku ne bi moglo ući jedno rešenje, zaštićeno patentom. Zbog toga Je Sekretarijat

umoljen da prouči da li postoji mogućnost da se nađe jedno rešenje koje ne bi bilo bazirano na obliku izreza,

zaštićenom patentom.

13. Vijci za lim. Rasmatran je predlog Sekretarijata koji sadrži standardizaciju tih vijaka,

sa zajedničkim veličinama u metričkom i inč-sistemu. Većinom glasova usvojena je odluka da se na osnovu

toga predloga, a sa izvesnim manjim korekturama, izradi predlog Jedne ISO-preporuke.

14. Terminologija vijaka, navrtki i pribora. Usvojeno je gledište da bi bilo

korisno da se u jednoj ISO-preporuci utvrde terminologija vijaka, navrtki ı pribora, u prvom redu natri

zvanična jezika ISO (engleski, francuski i ruski), s tim da se kasnije, po potrebi, proširi ı na druge jezike.

U tom cilju Sekretarijat je umoljen da od odnosnih zemalja pribavi potrebne termine na tri jezika ı da se

na narednom zasedanju Komiteta to pitanje ponovo rasmotri.

Pošto je dnevni red iscrpen, zaključeno je da se naredno plenarno zasedanje Komiteta održi u leto

1961 god. u Skandinaviji. ı - :

Tng. B. S.
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DK 664.860
KAŠASTI SOK OD JAGODA

JUS E.H9.060Predlog br. 3229

 

Krajnji rok za dostavliani» primedbi: 1 iul 1960

U ovom standardu primenjene su jedinice veličina i njihove oznake po JUS 4.41.040 jedinica težine kilopond (kp,)

zamenjuje dosada upotrebljavanu „jedinicu kilogram (kg).

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na gotov proizvod od jagoda(kašasti sok od jagoda) neposrednoupotrebljiv za ishranu.

»

Pa Definicija

'Kašasti sok od jagode je gotov proizvod dobijen odgovarajućom preradom Jagodaili kaše od jagoda, sa ili bez dodatka

šećernog sirupa i organskih kiselina, konzervisan fizičkim postupkom, tako da se neposredno može upotrebiti za

___L____________L_LLL______A___L_L___če

e

___________________________________________________

ishranu.

o Tehnički propisi

Žal Kašasti sok od jagoda mora da ima prirodnubojui svojstven miris i ukus jagoda od kojih je proizveden, a mora poka-

zivati i homogenu konzistenciju. .

302. Kašasti sok od jagoda sadrži pored ćeličnog soka i fino homogenisano meso jagoda.

3.3 Kašasti sok od jagoda ne smebiti prevreo niti u stanju vrenja ili pokazivati kakve druge znake kvarenja.

3.4 Kašasti sok od jagoda mora da sadrži suve materije najmanje 11%, mereno refraktrometrom (računajući dodati 50%

šećerni sirup). i

355 Kašasti sok od jagoda ne sme se konzervisati hemiskim sredstvima, niti se sme veštački bojiti.

356 Kašasti sok od jagoda može da sadrži ukupnih kiselina najviše 1% (izraženih u limunskoj kiselini).

3.7 Kašastom soku od jagoda može se dodavati askorbinska kiselina u količini najmanje 150 mp nalitar soka.

4 Sirovina . i

4.1 Za proizvodnju kašastog soka od jagoda upotrebljavaju se sveži, dobro sazreli, potpuno zdravi i oprani plodovi jagoda.

4.2 Dozvoljava se upotreba brzo duboko smrznutih jagoda, ili brzo duboko smrznute kaše od jagoda u limenoj ambalaži,

konzervisane sterilizacijom — toplotom, kao sirovine za proizvodnju kašastog soka od jagoda.

5 Ambalaža

SŠII Kašasti sok od jagoda pakuje se u hermetički zatvorenu, besprekornu ambalažu odstakla ili lima.

5.2) Limena ambalaža može biti spravljena od belog ili aluminijumskog lima, zaštićena neškodljivim lakom, otpornim

prema kiselinama i sumpornim jedinjenjima.

5.3 Kašasti sok od jagoda pakuje se u limene kutije sadržine 250, 500, 1000, 2000 i 5000 cm9, odnosno u boceod stakla

sadržine 100, 200, 500 i 1000 cmš. |

6 Smeštanje ı čuvanje i

Proizvod se smešta i čuva u čistoj, suvoj, promajnoj prostoriji, zamračenoj i zaštićenoj od neposrednogdejstya sunčanih

zrakova.

7 Rok garancije

Ako se proizvod čuva na način proizveden u tački 6 ovog standarda, proizvođač garantuje za njegovu trajnost 12

meseci od dana proizvodnje. ·

8 Proveravanje kvaliteta

Proveravanje kvaliteta vrši se prema opštim propisima JUS E.H2.005tač. 6.

5 Označavanje

9.1 Na svakom originalnom pakovanju moraju biti naznačeni sledeći podaci: .

— naziv proizvoda i vrsta voća iz kojeg je proizveden,

— naziv i mesto proizvođača,

— sadržina dodatog šećernog sirupa i askorbinske kiseline,

— neto sadržaj u kilopondima ili litrima,

— datum proizvodnje,

— kratko uputstvo za upotrebu.

912; Ukoliko je kao sirovina poslužio polufabrikat od jagoda u smislu čl. 4.2 oyog standarda, onda to mora biti posebno

deklarisano.

9:3 Proizvod namenjen izvozu mora da nosi na originalnom pakovanju oznaku »Yugoslavija«.
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DK 664.861
Predlog br. 3230 KAŠASTI SOK OD MALINA

JUS E.H9.061

  

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 jul 1960

 

U ovom standardu primenjene su jedinice veličina i njihove oznake po JUS 4.41.040 jedinica težine kilopond (kp)

zamenjuje dosada upotrebljavanu jedinicu kilogram (kg).

i Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na gotov proizvod od malina (kašasti sok od malina), neposredno upotrebljiv za ishranu.

»

Ž Definicija

Kašasti sok od malina je gotov proizvod dobijen odgovarajućom preradom malinaili kaše od malina,sa ili bez dodatka

šećernog sirupa i organskih kiselina, konzervisan fizičkim postupkom, tako da se neposredno može upotrebiti za

ishranu.

9 Tehnički propisi

3.1 Kašasti sok od malina mora da ima prirodnu boju i svojstven miris i ukus malina od kojih je proizveden, a mora poka-

zivati ı homogenu konzistenciju.

352 Kašasti sok od malina sadrži pored ćeličnog soka i fino homogenisano meso malina.

3:35 'Kašasti sok od malina ne smebiti prevreo niti u stanju vrenja ili pokazivati kakve druge znake kvarenja.

3.4 Kašasti sok od malina ne sme se konzervisati hemiskim sredstvima niti se sme veštačkibojiti.

3.5 Kašasti sok od malina mora da sadrži suve materije najmanje 10%, mereno refraktrometom (računajući dodati 50%

šećerni sirup).

3.6 Kašasti sok od malina može da sadrži ukupnih kiselina najviše 1% (izraženih u limunskojkiselini).

357 Kašastom soku od malina može se dođavati askorbinskakiselina u količini najmanje 150 mpnalitar soka.

4 Sirovina

4.1 Za proizvodnju kašastog soka od maline upotrebljavaju se sveži, dobro sazreli, potpuno zdravi i oprani plodovi maline.

4.2 Dozvoljava se upotreba brzo duboko smrznutih malina, ili brzo duboko smrznute kaše od malina u limenoj ambalaži,

konzervisane sterilizacijom — toplotom, kao sirovine za proizvodnju kašastog soka od malina.

5 Ambalaža

55il Kašasti sok od malina pakuje se u hermetički zatvorenu besprekornu ambalažu odstakla ili lima.

3.2. Limena ambalaža možebiti spravljena od belogili aluminijumskoglima, zaštićena neškodljivim lakom, otpornim prema

kiselinama ili sumpornim jedinjenjima

5.3 Kašasti sok od malina pakuje se u limene kutije sadržine 250, 500, 1000, 2000 i 5000 cm9, odnosno u boce odstakla

sadržine 100, 200, 500 i 1000 cmš.

6 Smeštanje i čuvanje

Proizvod se smešta i čuva u Čistoj, Suvoj, promajnoj prostoriji, zamračenoj i zaštićenoj od neposrednog dejstva sun-

čanih zrakova.

{| Rok garancije

Ako se proizvod čuva na način predviđenu tač. 6 ovog standarda, proizvođač garantuje za njegovu trajnost 12 meseci

od dana proizvodnje.

8 Proveravanje kvaliteta

Proveravanje kvaliteta vrši se prema opštim propisima JUS E.H2.005 tač. 6.

9 Označavanje

9.1 Na svakom originalnom pakovanju moraju biti naznačeni sledeći podaci:

— naziv i mesto proizvođača,

— sadržina dodatog šećernog sirupa i askorbinske kiseline,

— neto sadržaj u kilopondimaili litrima,

— datum proizvodnje,

— kratko uputstvo za upotrebu.

912; Ukoliko je kao sirovina poslužio polufabrikat od malina u smislu čl. 4.2 ovog standarda, onda to mora biti posebno

deklarisano.
•

9.3 Proizvod namenjen izvozu mora da nosi na originalnom pakovanju »Yugoslavia«.

 
AuIAA



STANDARDIZACIJA

 

~

 

 

DK 664.862
Predlog br. 3231 KAŠASTI SOK OD KUPINA

 

JUS E.H9.062

  
 

Krajnji rok za dostavlianie primedbi: 1 jul 1960
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9.3

U ovomstandardu primenjene su jedinice veličina i njihove oznake po JUS' 4.,41.040 jedinica težine kilopond (kp)

zamenjuje dosada upotrebljavanu jedinicu kilogram (kgje

Predmet standarda

Ovaj standard se odnosi na gotov proizvod od kupina (kašasti sok od kupina) neposredno upotrebljiv za ishranu.

Definicija

Kašasti sok od kupina je gotov proizvod dobijen odgovarajućom preradom kupinaili kaše od kupina,sa ili bez dodatka

šećernog sirupa i organskih kiselina, konzervisan fizičkim postupkom, tako da se neposredno može upotrebiti za

ishranu.

Tehnički propisi

Kašasti sok od kupina mora da imaprirodnuboju i svojstven miris i ukus kupina od kojih je proizveden, a mora poka-

zivati ıI homogenu konzistenciju.

Kašasti sok od kupina sadrži pored ćeličnog soka i fino homogenisano meso od kupine.

Kašasti sok od kupina ne smebiti prevreo, niti u stanju vrenja ili pokazivati kakve druge znake kvarenja.

'Kašasti sok od kupina mora da sadrži suve materije najmanje 11%, mereno refraktrometrom (računajući dodati 50%

šećerni sirup).

Kašasti sok od kupina ne sme se konzervisati hemiskim sredstvima niti se sme veštački bojiti.

Kašasti sok od kupina može da sadrži ukupnih kiselina najviše 0,95% (izraženo u limunskoj kiselini).

Kašastom soku od kupina može se dodavati askorbinska kiselina u količini najmanje 150 mp na litar soka.

Sirovina |
Za proizvodnju kašastog soka od kupina upotrebljavaju se sveži, dobro sazreli, potpuno zdravi i oprani plodovi

kupina.

Dozvoljava se upotreba brzo duboko smrznutih kupina,ili brzo duboko smrznute kaše od kupinaili kaše od kupina

u limenoj ambalaži, konzervisane sterilizacijom — toplotom, kao sirovina za proizvodnju kašastog soka od kupina.

Ambalaža
Kašasti sok od kupina pakuje se u hermetički zatvorenu besprekornu ambalažu odstakla ili lima.

Limena ambalaža možebiti spravljena od belog ili alaminijumskog lima, zaštićenog neškodljivim lakom, otpornim

prema kiselinama i sumpornim jedinjenjima. ·

Kašasti sok od kupina pakuje se u limene kutije sadržine 250, 500, 1000, 2000 i 5000 cmŠ, odnosno u boce od stakla

sadržine 100, 200, 500 i 1000 cmš.

Smeštanje i čuvanje

Proizvod se smešta i čuva u čistoj, suvoj, promajnoj prostoriji, zamračenoj i zaštićenoj od neposrednog dejstva sun-

čanih zrakova.

Rok garancije
Akose proizvod čuva na način predviđen u tač. 6 ovog standarda, proizvođač garantuje za njegovu trajnost 12 meseci

od dana proizvodnje.

Proveravanje kvaliteta

Proveravanje kvaliteta vrši se prema opštim propisima JUS E. H2.005 tač. 6.

Označavanje

Na svakom originalnom pakovanju moraju biti naznačeni sledeći podaci:

— naziv proizvoda i vrsta voća iz koga je proizveden,

— naziv i mesto proizvođača,

— sadržina šećernog sirupa i askorbinske kiseline,

— neto sadržina u kilopondima ili litrima,

— datum proizvodnje,

— kratko uputstvo za upotrebu.

Ukoliko je kao sirovina poslužio polufabrikat od kupina u smislu čl. 4.2 ovog standarda, onda to mora biti posebno

deklarisano.

Proizvod namenjen izvozu mora da nosi na originalnom pakovanju oznaku »Yugoslavia«.  
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Predlog br. 3232 KAŠASTI SOK OD MRKVE

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 jul 1960

aiuOZO

O

SAETI—

U ovomstandarduprimehjene su jedinice veličina i njihove oznake po JUS 4.41.040 jedinica težine kilopond (kp)

zamenjuje dosada upotrebljavanu jedinicu kilogram (kg).

1 Predmet standarda
E"

Ovaj standard odnosi se na gOtOV proizvod od mrkve (kašasti sok od mrkve), neposredno upotrebljiv za ishranu.

2 Definicija \

Kašasti sok od mrkve je gotov proizvod dobijen odgovarajućom preradom mrkveili kaše od mrkve,saili bez dodatka

šećernog sirupa i organskih kiselina, konzervisan fizičkim postupkom, tako da se neposredno može upotrebiti za

ishranu.

9 Tehnički propisi

3.1 Kašasti sok od mrkve mora da ima prirodnu boju i svojstven miris i ukus mrkve od koje je proizveden, a mora poka-

zivati homogenu konzistenciju.

3.2 Kašasti sok od mrkve sadrži, pored ćeličnog soka, i fino homogenisano meso mrkve.

3.3 Kašasti sok od mrkve ne smebiti prevreo niti u stanju vrenja ili pokazivati kakve druge znake kyarenja.

3.4 Kašasti sok od mrkve mora da sadrži suve materije najmanje 11%, mereno refraktometrom (računajući dodati 50%

šećerni sirup).

3.5 Kašasti sok od mrkve ne sme se konzervisati hemiskim sredstvima, niti se sme veštački bojiti.

3.6 Kašasti sok od mrkve može da sadrži ukupnih kiselina najviše 0,55% (izraženo u limunskoj kiselini).

357 'Kašastom soku od mrkve može se dodati askorbinska kiselina u količini najmanje 150 mp nalitar soka.

4 Sirovine

4.1 Za proizvodnju kašastog soka od mrkve upotrebljavaju se sveži, dobro sazreli, potpuno zdravi i oprani plodovi mrkve.

4.2 Dozvoljava se upotreba brzo duboko smrznute mrkve, ili brzo duboko smrznute kaše od mrkve ili kaše od mrkve

u limenoj ambalaži, konzervisane sterilizacijom — toplotom,kaosirovine za proizvodnju kašastog soka od mrkve.

5 Ambalaža

351 Kašasti sok od mrkve pakuje se u hermetički zatvorenu, bezprekornu ambalažu odstaklaili lima.

5.2 Limena ambalaža može biti spravljena od belog limaili aluminijumskog lima, zaštićena neškodljivim lakom, Ootpor-

nim prema kiselinama i sumpornim jedinjenjima.

3:3 Kašasti sok od mrkve pakuje se u limene kutije sadržine 250, 500, 1000 i 5000 cm39, odnosnou boce odstakla sadržine

100, 200, 500 i 1000 cmš.

6 Smeštanje i čuvanje

Proizvod se smeštai čuva učistoj, suvoj, promajnojprostoriji, zamračenoj i zaštićenoj od neposrednog dejstva sunča-

nih zrakova.
_  

{ Rok garancije

Ako se proizvod čuva na način predviđenog u tački 6 ovog standarda, proizvođač garantuje za njegovu trajnost 12

meseci od dana proizvodnje.

8 Proveravanje kvaliteta

Proveravanje kvaliteta vrši se prema opštim propisima JUS E.H2.005. tač. 6.

9 Označavanje

9;1 Na svakom originalnom pakovanju moraju biti naznačeni sledeći podaci:

— naziv proizvoda i vrsta povrća iz koga je proizveden,

— naziv i mesto proizvođača,

— sadržina dodatog šećernog sirupa i askorbinske kiseline,

— neto sadržaj u kilopondimaili litrima.

9;2 Ukoliko je kao sirovina poslužio polufabrikat od mrkve u smislu čl. 4.2 ovog standarda, onda to mora biti posebno

deklarisano.

93 Proizvod namenjen izvozu mora da nosi na originalnom pakovanju oznaku »Yugoslavia«.
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DK 664.823
Predlog br. 3233 : KAŠASTI SOK OD PARADAJZA

JUS E.H5.073

 

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 jul 1960 Šš

rua,KR

RUO

O

U ovom standardu primenjene su jedinice veličina i njihove oznake po JUS 4. 41.040 jedinica težine kilopond (Kkp,)

zamenjuje dosada upotrebljavanu jedinicu kilogram (kg).

Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na gotov proizvod od paradajza (kašasti sok od paradajza), neposredno upotrebljiv za ishranu.

Definicija

Kašasti sok od paradajza je gotov proizvod dobijen odgovarajućom preradom paradajza ili kaše od paradajza, sa

ili bez dodatka šećernog sirupa i organskih kiselina, konzervisan fizičkim postupkom, tako da se neposredno može

upotrebiti za ishranu.

O Tehnički propisi |

Kašasti sok od paradajza mora da ima prirodnuboju1 svojstveni miris i ukus paradajza od kojeg je proizveden, a mora

pokazivati i homogenu konzistenciju.
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312. Kašasti sok od paradajza sadrži, pored ćeličnog soka, i fino homogenisano meso paradajza.

i 35 'Kašasti sok od paradajza ne smebiti prevreo, niti biti u stanju vrenja ili pokazivati kakve druge znake kvarenja.

| 3.4 Kašasti sok od paradajza mora da sadrži suve materije najmanje 62, mereno refraktometrom (računajući dodatni 50%

šećerni sirup).

| 3.5 Kašasti sok od paradajza ne sme se konzervisati hemiskim sredstvima, niti se sme veštački bojiti

| 3.6 Kašastom soku od paradajza može se dodavati kuhinjska so i biber i to: soli najviše 600 mp %. a bibera najviše 160 •

| mp % na 1 litar soka.

57, Kašasti sok od paradajza može da sadrži ukupnih kiselina najviše 0,55 % (izraženo u limunskojkiselini).

3.8 'Kašastom soku od paradajza smese dodati askrobinska kiselina u količini najmanje 150 mpnalitar soka.

Sirovine

Za proizvodnju kašastog soka od paradajza upotrebljavaju se sveži, dobro sazreli, potpuno zdravi i oprani plodovi

paradajza.

= [5
2] Dozvoljava se upotreba brzo duboko smrznutog paradajza, ili brzo duboko smrznute kaše od paradajza ili kaše od

paradajza u limenoj ambalaži, konzervisane sterilizacijom — toplotom, kao sirovine za proizvodnju kašastog soka od
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paradajza.

| 5 Ambalaža

ii {Il Kašasti sok paradajza pakuje se u hermetički zatvorenu bezprekornu ambalažu odstakla ili lima.

| 550 Limena ambalaža možebiti spravljena od belog lima ili aluminijumskog lima, zaštićena neškodljivim lakom, otpornim

premakiselinama i sumpornim jedinjenjima.

5.3 'Kašasti sok od paradajza pakuje se u limene kutije sadržine 250, 500, 1000, 2000, 5000 cm?, odnosno u boce odstakla

| sadržine 100, 200, 500 i 1000 cmš. i

| 6 Smeštanje i čuvanje

|| Proizvod se smešta i čuva u čistoj, suvoj, promajnoj prostoriji, zamračenoj i zaštićenoj od neposrednogdejstva sunča-

| nih zrakova.

| 7 Rok garancije

| Akose proizvod čuva na način predviđen u tački 6 ovog standarda, proizvođač garantuje za njegovu trajnost 12 meseci

| od dana proizvodnje.

| 8 Proveravanje kvaliteta

Proveravanje kvaliteta vrši se prema opštim propisima JUS E.H2.005tač. 6.

9 Označavanje

9.1 Na svakomoriginalnom pakovanju moraju biti naznačeni sledeći podaci:

| — naziv proizvoda i vrsta povrća iz koga je proizveden,

— naziv i mesto proizvođača,

| — sadržina dodate soli i askorbinske kiseline,

! — neto sadržaj u kilopondimaili litrima,

| — datum proizvodnje,

| — kratko uputstvo za upotrebu.

| 9.2 Ukoliko je kao sirovina poslužio polufabrikat od paradajza u smislu čl. 4.2 ovog standarda, onda to mora biti posebno

deklarisano.

| 953 Proizvod namenjen izvozu mora da nosi na originalnom pakovanju oznaku »Yugoslavia«.
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DK 621.316.923.3
Predlog br. 3234 TOPLJIVI UME;TCI ZA OSIGURAČE TIPA B

| JUS N.E5.020    |eee  

Krajnji rok za dostavlianie primedaba: 1 iun 1960

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi sena topljive umetke za osigurače tipa B, koji se upotrebljavaju u električnim instalacijama

nazivnog napona do 250 V. i .

2 Oblik i mere

2.1 Topljivi umetci za osigurače tipa B izrađuju se u 5 veličina oblika prema crtežu.

 

  

+ [=
>] 1 e ~ ei e

 

 

— 0,4 0,4 = 0,1

— 0,3 + 0,3 | DOE 0,1
 

 

+

+ 0,4 +04 | + 0,1
16 25,8 6,3 10,3

| 0,1 + 0,2 +0,1
63 58 16 275)   

 

,

Između čeonih kontakta prečnik umetka nije propisan, ali mora biti manji od kote c.

3 Izrada

Topljivi umetci po ovome standardu moraju u svemu odgovarati JUS N.E5.005 — Osigurači sa topljivim umetkom

za električne instalacije, propisi za izradu i ispitivanje.

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinamatopljivi umetakza osigurač tipa B po ovome standardu označava se

Umetak B I„ JUS N. E5.020

gde je I, nazivna struja umetka, u A.

Primer: Topljivi umetak za osigurač tipa B nazivne struje 16 A označava se:

Umetak B 16 JUS N.E5.020

2.2. Glavne mere i tolerancije date su u tabeli.

Nazivna a b Cc

- struja
A mm mm mm

: 5 | 23 51; 6,3
— 0:8 — 0,6 | = (0,1

+ OD || PEIOLI
103 23 5 8,5

— 0,8 0,6 — (0,1
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OSNOVE OSIGURAČATIPA D 27 i D 33, 500 V ZA PRIKLJU- DK 621.316.923.3
Predlog br. 3235 =

CIVANJE SA PREDNJE STRANE JUS N.E5.030

 

 

Kranji rok za dostavlianie primedaba : 1 jun 1960
”

 

Predmet standarda—

Ovaj standard odnosi se na osnove osigurača tipa D za 25 i 63 A, 500 V zapriključivanje sa prednje strane. Ovi osi-

gurači upotrebljavaju se u električnim instalacijama nazivnog napona do 500 V.

2 Oblik i mere

Oa|| Osnove osigurača tipa D po ovom standardu izrađuju se u dve veličine, oblika prema crtežu.

Ivica lako zaobljena

   

     
   

 

Dužina navoja najmanje 7 mm
aa Donji deo košuljice sa navojem

od gornje ivice : i gornji deo nosača košuljice

mora biti konstruisan tako da

se granično merilo »ide« prema

JUS N.E5.080 može potpuno

UuvUĆI

 

l
a
z
u

   

   

 
Vitvortov navoj 3/16” koncen-

trično postavljen u odnosu na

košuljicu sa navojem: dužina

navoja morabiti najmanje jed-

naka koti g — 0,3 mm

Presek spone najmanje S mm?

| Rupa za pričvršćenje osnove   
  

~

[s
| E
| Rupe mogubiti ovalne ili u ob-

| liku proreza

PJ ŽIŽA

272) Glavne merei tolerancije date su u tabeli

- | b Cc d e f E h S

|D a | mm mm mm mm mm mm mm mm?
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3 Izrada

Osnove osigurača po ovome standardu moraju u svemu odgovarati JUS N.E5.005 — Osiguračisa topljivim umetkom

za električne instalacije, propisi za izradu i ispitivanje.

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama osnova osigurača tipa D po ovom standardu označavase:

Osnova osigurača D I„ TUS N. E5.030

gde je I, nazivna struja osnove, u A.

Primer: Osnova osigurača tipa D nazivne struje 25 A i nazivnog napona 500 V za priključivanje sa prednje strane,

označava se:

Osnova osigurača D 25 JUS N. E5.030

 



STANDARDIZACIJA i [3

 

 

   

 

   

JTmoj —|
Predlog br. 3236 OSNOVE OSIGURAČATIPA DI1 1/47 i D 27, 500 V DK 621.316.923.3

ZA PRIKLJUČIVANJE SA PREDNJE STRANE JUS N.E5.031

SeaIIZ—EzZZZ—–IiiTaIZI:——

Krajnji rok za dostavlianje primedaba: 1 iun 1960

iji Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na osnove osigurača tipa D za 100 i 200 A, 500 V sa priključivanjem sa prednje strane. Ovi

osigurači upotrebljavaju se u električnim instalacijama nazivnog napona do 500 V.

Ž Oblik i mere

251 Osnove osigurača tipa D po ovom standarduizrađuju se u dve veličine, oblika premacrtežu.

oc

FSJ

T
I

C
C    

 

 Elastično gnezdo za kalibrisani prsten

|Z __
JS

0i|_Ž O

A

a Ž
i

Si
| SSS i

EJ Presek spone najmanje 5 mm?

7

, ba Ss

| · y Rupe mopubiti ovalneili u obliku proreza

2.2 Glavne mere i tolerancije date su u tabeli. |

 

   

Tip a b G d di e fi E h S ,

i mm mm mm mm mm mm mm mm mm

 

D 1 1/47 R ı 1/47 | 2,0

     

19720 | RUOe255
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|
3 Izrada

Osnoveosigurača po ovom standardu moraju u svemu odgovarati JUS N.E5.005 — Osigurači sa topljivim umetkom

za električne instalacije, propisi za izradu i ispitivanje.

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama osnovaosigurača tipa D po ovom standardu označavase:

Osnova osigurača D I„, JUS N. E5.03i

gde je I, nazivna struja osnove u A.

Primer: Osnovaosigurača tipa D nazivne struje 100 A i nazivnog napona 500 V za priključivanje sa prednje strane

označava se: :

Osnova osigurača D 100 JUS N. E5.031
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OSNOVE, OSIGURAČA TIPA D 27 D 33, 500 V DK 621.316.923.3
Predlog br. 3237 =

ZA PRIKLJUČIVANJE SA ZADNJE STRANE. JUS N.E5.032

 

aun

 

Krajnji rok za dostavlianie primedaba : 1 iun 1960

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na osnove osigurača tipa D za 25 i 63 A, 500 V za priključivanje sa zadnje strane. Ovi osigu-

rači upotrebljavaju se u električnim instalacijama nazivnog napona do 500 V.

2.1 Osnove osigurača tipa D po ovom standardu izrađuju se u dve veličine oblika prema crtežu.
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|

[MI Mi |

LI  

 

   
 

Ti a b Cc d e f 17% h S in

P mm mm mm mm mm mm mm mm

 

D 27 | | 0,4
 

D 33 |E | 0,5

 

74 24
|-BLIKi2 Svornjaci dobro učvršćeni na delove:

b a

| IC kontakta

Spoj osiguran blokiranim navrtkama

ili elastiEmom podložnom pločicom

2.2, Glavne mere i tolerancije date su u tabelama.
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3 Izrada

Osnoveosigurača po ovom standardu moraju u svemu odgovarati JUS N.E5.005 — Osiguračisa topljivim umetkom

za električne instalacije, propisi za izradu 1 ispitivanje.

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama osnova osigurača tipa D po ovom standardu označava se:

Osnova osigurača D I„ JUS N.E5.032ž

gde je I„ nazivna struja osnove u A.

Primer: Osnova osigurača tipa D nazivne struje 25 A, nazivnog napona 500 V za priključivanje sa zadnje strane,

označava se:

Osnova osigurača D 25 JUS N.E5.032
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OSNOVE OSIGURAČA TIPA 1 1/47 I D 27, DK 621.316.923.3

500 V, ZA PRIKLJUČIVANJE SA ZADNJE STRANE JUS N.E5.033Predlog br. 3238

 

Krajnji rok za dostavljanje primedaba: 1 iun 1960

 

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na osnove osigurača tipa D za 100 i 200 A, 500 V zapriključivanje sa zadnje strane. Ovi OSi-

gurači upotrebljavaju se u električnim instalacijama nazivnog napona do 500 V. .

2 Oblik i mere -

OJI Osnove osigurača tipa D po ovomstandardu izrađuju se u dve veličine, oblika prema crtežu.

__OEri

O
- Svornjaci dobro učvršćeni na delove

kontakta

 
Spoj osiguran blokiranim navrtkama

ili elastičnom podložnom pločicom
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2.2 Glavne mere i tolerancije date su u tablicama.

–

Ti | a | b Cc d d, e f | E h S

IP | | mm mm mm

|

mm

|

mm

|

mm

|

[mm

|

mm

|

mmš

O

+3
DI 1/47 R1 1/47 2. 50 \ 40 44 24 24 3 32 60

l
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3 Izrada

Osnove osigurača po ovom standardu moraju u svemu odgovarati JUS N. E5.005 — Osigurači sa topljivim umetkom

za električne instalacije, propisi za izradu i ispitivanje.

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama osnova osigurača tipa D po ovom standardu označavase:

Osnova osigurača D I„ JUS N.E5.033

gde je I,„ nazivna struja osnove u A.

Primer: Osnovaosigurača tipa D nazivne struje 100 A, nazivnog napona 500 V, za priključivanje sa zadnje strane

označava se..

Osnova osigurača D 100 JUS N. E5.033
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   Predlog br. 3239 KAPE ZA OSIGURAČE TIPA D 27 I D 33, 500 V DK 621.316.923.3
JUS N.E5.040

Krajnji rok za dostavlianje primedsba: 1 jun 1960

 

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na kape za osigurače tipa D za 25 i 63 A, 500 V. Ove kapesu sastavni delovi osigurača koji

se upotrebljavaju u električnim instalacijama nazivnog napona do 500 V.

2 Oblik i mere

PONI Kape za osigurače tipa D po ovom standardu izrađuju se u dve veličine, oblika prema crtežu.

267
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blago zaobljena _

| ivica i
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elastično

| x: Ta

max Oc _„j

| 2.2 Glavne mere i tolerancije date su u tabeli

Ti a b G ci d e

JB mm mm mm mm mm

| D 27 B 27 | 0,32 | 32. 34 39 | 22,5

D 33 | BH 33 | 0,37 | 40 | 43 49 | 28

| 3 Izrada
| Kape osigurača po ovom standardu moraju u svemu odgovarati JUS N.E5.005 — Osigurači sa topljivim umetkom

za električne instalacije, propisi za izradu i ispitivanje. |

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama kapa osigurača tipa D po ovomstandardu osnačavase:

Kapa osigurača D I„ JUS N.E5.040

gde je I, nazivna struja osigurača u A.

Primer: Kapa za osigurač tipa D nazivne struje 25 A, nazivnog napona 500 V označavase:

Kapa osigurača D 25 JUS N. E5.040
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DK 621.316.923.3

JUS N.E5.041
  

Predlog br. 3240

 

Krajnii rok za dosftavlianje primedaba: 1 jun 1960

opnuUs=uhecesdadpecaap

KUM

auu0ROOeeEC"

1 Predmet standarda

Ovaj standard odnosi se na kape za osigurače tipa D za 100 i 200 A, 500 V. Ove kape su šastavni delovi osigurača

koji se upotrebljavaju u električnim instalacijama nazivnog napona do 500 V.

Oblik i mere

2.1 Kape za osigurače tipa D po ovome standardu izrađuju se u dve veličine, oblika prema crtežu.
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2.2) Glavne mere i tolerancije date su u tabeli

- —=

Š a b Cc C5 d f | S

Tip | | mm | mm mm! | mm | mm | mm

—1

DI 1/47" R1 1/4” | 2 | 52 | 55 | 70 | 35 0 =
| =

+1

| IDO“ | ROS | 25) | 70 | 74 | 86 | = 48 0

3 Izrada

Kape osigurača po ovomstandardu moraju u svemu odgovarati JUS N.E5.005 — Osigurači sa topljivim umetkom

za clektrične instalacije, propisi za izradu i ispitivanje.

4 Označavanje

U tehničkoj i drugoj dokumentaciji i u porudžbinama kapa osigurača tipa D po ovomstandardu označava se:

Kapa osigurača D I„/U, JUS N. E5.041

gde je I, nazivna struja u A, a U, nazivni napon u V osigurača.

Primer: Kapaza osigurač tipa D nazivne struje 100 A, naziynog napona 500 V označavase:

Kapa osigurača D 100/500 JUS N. ES.041  
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ANOTACIJA

PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI PREHRANBENE

INDUSTRIJE

Krajni rok za dostavljanje primedbi: 1 jun 1960

Ovim se stavljaju na javnu diskusiju sledeći predlozi standarda

iz oblasti prehranbene industrije:

Predlog br. 3241 Mlinski proizvodi od pšenice (pre-

 

rađeni Standarc)}} :/. „vj. o a OV. Oj RV O MR. JUS E.G1.001

Predlog br. 3242 Određivanje i utvrđivanje kvali-

(el jokiejaM{S

|

o a oj o o-godoro od apov o JUS E.G8.011L

Predlog br. 3243 Smrznute paprike „aa. JUS E.H7.051

Predlog br. 3244 Smrznuti paradajz „ia. JUS E.H7.052

Predlog br. 3245 Smrznuti grašak „e.50.

O

JUJSUE.FZ 053

Predlog br. 3246 Smrznuti krastavci aa. JUS E.H7.054

Predlog br. 3247 Smrznuta boranija „n. JUS_ E.H7.055

Prediog br. 3248 Smrznuti karfiol „aa. JUS E.H7.056

Predlog br. 3249 Smrznuti spanać „aa. JS EFI7.057%

Predlog br. 3250 Smrznuta špargla i... SRRLLOL JUS E.H7.058

Predlog br. 3251 Smrznute gljive o... ara O, JIUJSE:H7.059

Prva dva anotirana predloga standarda (mlinski proizvodi) dostav-

ljeni su SKS preko Udruženja industrije za proizvodnju i preradu

brašna — Beograd.

Ostale predloge standarda izradili su stručnjaci Komunalnog

preduzeća »Tržnicać — Beograd (Viline Vode).

Interesenti koji pomenute predloge nisu primili mogu da se obrate

Saveznoj komisiji za standardizaciju — Beograd (pošt. fah 933), sa

zahtevom da im tekst predloga bude naknadno dostavljen.

MEĐUNARODNA STANDARDIZACIJA
PRIMLJENA DOKUMENTACIJA

Pregled važnijih dokumenata koje je Savezna komisija za standardizaciju primila od sledećih

organizacija:

— Međunarodne organizacije za stamdardizaciju (ISO) i

— Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC).

Ova dokumentacija pretstavlja pojedine faze rada, čiji je krajnji cilj donošenje međunarodnih pre-

poruka sa područja standardizacije.

Preporučuje se zainteresovanim da koriste ovu dokumentaciju uvidom u prostorijama Savezne ko-

misije za standardizaciju, ili putem izrade fotokopija ili mikrofilmova, a po posebnom pismenom traženju,

uz obavezu plaćanja troškova foto ili mikrofilmske reprodukcije.

ISO/TC

2

Vijci, navrtke i pribor ISO/TC 27 Čyrsta mineralna goriva

Izveštaj o radu u 1959 godini.

ISO/TC 34 Polioprivredni proizvodi

Izveštaj o radu u 1959 godini.

Prilog preporuke ISO br. 354 »Vijci, navrtke

i pribor — kotiranje« (rok za primedbe 1-VI-1960).

ISO/TC 3 Tolerancije ISO/TC 38 Tekstil

Predlog preporuke ISO br. 321 »ISO sistem to- Ispitivanje postojanosti boja (druga serija)

lerancija« (rok za primedbe 1-VI-1960). ISO/TC 46 Dokumentacija

ISO/TC 8 Brodogradnja | Izveštaj o radu u 1959 godini.

Izveštaj o radu u 1959 godini ISO/TC 59 Zgrađarstvo
Izveštaj o I zasedanju Potkomiteta 4 »Tolerancije

TI E a Me
SO/TC 18 Cink i cinkove legure u zgradarstvu«ć, koje je održano od 17—19 no-

Izveštaj o radu u 1959 godini. vembra 1959 u Parizu.



ISO/TC 74

ISO/TC 77

ISO/TC 83

TEC/TC 1

TEC/TC 2

Hidraulična veziva

Izveštaj o rađu u 1959 godini.

Azbestcementni proizvodi

Izveštaj o radu u 1959 godini.

Gimnastičke sprave i sportska oprema

Izveštaj o radu u 1959 godini.

Nomenklatura

TEC publikacıja 50 (40): Međunarodni elektro-

tehnički rečnik, grupa 40 — Elektrotermičke

primene.

Cena 8 Šv. fr.

Rofacione mašine

Predlog odredaba koje se odnose na nepravil-

nost oblika talasa, koje treba uneti u publikacıju

31—1. Podela rotacionih mašina prema načinu

hlađenja i tipu oklopa (izvod iz ČSN 35 0001).

Nagornje predloge moguse dati pismene primedbe

najkasnije do 1 avgusta 1960.

”

| STANDARDIZACIJA

TEC/TC 5 „Parne turbine

Zapisnik sastanka komiteta koji Je održan od

22 do 30 Juna 1959 u Londonu.

IREC/|TC 17 Prekidači
Definicije koje predlaže radna grupa T.C. 17.

Na diskusiji do 1 avgusta 1960.

TEC/|TC 40 Sastavni delovi za elektroniku
Zapisnik sastanka komiteta koji je održan 29

septembra i 10 oktobra 1959 u Ulm-u. |

Propisi za keramičke kondenzatore tipa II.

Propisi za kondenzatore od metalizovanog dielek-

trika za jednosmernu struju.

Oba predloga su na diskusiji do 1 septembra 1960.

Zapisnik sastanka potkomiteta za kristale koji je

održan od 7 do 9 oktobra 1959 u Ulm-u.

Merenje rezonantne frekvencije i ekvivalentnog

otpora kristala. Upućeno na saglasnost po šesto-

mesečnompravilu. Rok za odgovorJe 5 avgust 1960.

TEC/TC 41 Zaštitni relei

Preporuke za relee. Na diskusiji do 15 maja 1960.

PREGLED PRIMLJENIH VAŽNIJIH INOSTRANIH STANDARDA

Ova rubrika obuhvata pregled važnijih inostranih standarda primljenih u standardoteci Savezne ko-

misije za standardizaciju, koja ima vrlo obimne zbirke inostranih standarda svih zemalja sveta. Struč-

njaci, zaimteresovane ustanove i preduzeća mogu da koriste ove standarde u samoj standardoteci SKS.

Za eventualnu nabavku originalnih standarda iz inostranstva, svaki interesent treba da se obrati Saveznoj

komisiji za standardizaciju (Beograd, Admirala Geprata br. 16), s obzirom na postojeći sporazum po

kome inostrane organizacije za standardizaciju šalju svoje standarde u inostranstvo samo DO preporuci

nacionalne organizacije za standardizaciju odnosne vwemlje. U konkremom traženju, upućenom Saveznoj

komisiji za standardizaciju, interesenti treba da se obavežu da će troškove nabavke standarda nadoknaditi

u dinarima preduzeću »Jugoslovenska knjiga« — Beograd, Terazije 27, sa kojim već postoji sporazum u tom

pogledu, ili nekom drugom preduzeću koje je ovlašćeno da vrši uvoz knjiga, a na koje interesent ukaže

u svom zahtevu. Ukoliko isporuka usledi preko nekog drugog preduzeća, neophodnoje predložiti i sagla-
snost tog preduzeća za izvršenje plaćanja u devizama inostranom isporučiocu.

GOST — SSSR

OST „— SSSR

DK 621.5 — Kompresori. Vazdušni motori

GOST3151 /46 Obrtni vazdušni cilindri i pri-

rubnice za njihoyo spajanje. Os-

novne dimenzije.

DK 621.6 — Mehovi. Cevovodi

OST 768/56

OST 769/56

OST 770/56

OST 771/56

OST 772/56

OST 773/56

Spojni delovi (fitinzi) od tem-

perliva za cevovode. Redukciona

spojka sa dva ogranka.

Spojni delovi (fitinzi) od tem-

perliva za cevovode. Naglavci di-

rektni.

Spojni delovi (fitinzi) od temper-

liva za cevovode. Naglavci reduk-

cionl.

Spojni delovi (fitinzi) od temper-

liva za cevovode. Cevni uvrtci.

Spojni delovi (fitinzi) od  tem-

perliva za cevovode. Cevne spojne

navrtke.

Spojni delovi (fitinzi) od temper-

liva za cevovode. Redukcione ceyne

navrtke.

PN — Poliska

ČSN — Čehoslovačka

OST 774/56 Spojni delovi (fitinzi) od tem-

perliva za cevovode. Cevne kon-

tranavrtke.

OST 775/56 Spojni delovi (fitinzi) od temper-

' liva za cevovode. Kape.

OST 776/56 Spojni delovi (fitinzi) od temper-

liva za cevovode. Čepovi.

OST 3369/56 Spojni delovi (fitinzi) od temper-

liva za cevovode. Dvostruki og-

ranak.

ČSN 24 6175/57 Prigušivač vazduha.

DK 621.8 — Prenos energije. Dizalice

PN—54 M—0211/55 Tolerancije sitnog muetričkog na-

voja.

ČSN 27 0310/57 Projektovanje čeličnih konsiruk-

cija za dizalice. Dopuna.

DK 621.9 — Alati. Mašine alatliike

GOST 8459/57 Pužaste centirifuge za taloženje.

Veličine tipova i osnovni para-

metri.
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DK 621.7 — Radionice. Livnice. Zavarivanje. Kovanje

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

2533/54

2689/54

2940/52

3450/52
3451/52
3452/52

3453/52

3454/52
3455/52

3456/52

3457/46

3458/52

3459/52

3460/52

3461/52

3462/52

3465/52

3466/52

7713/55

OST 1010

OST NKM1011

OST 1012

OST 1013

OST 1014

OST 1015

OST NKM 1016

OST NKM 1017

Granična merila za cilindrični cevni

navoj. Tolerancije.

Tolerancije i otstupanja za mere

iznad 500 do 10000 mm.

Crteži u mašinstvu. Unašanje ozna-

ka površinske obrade i natpisa za

termičku obradu.

Crteži u mašinstvu. Formati.

Crteži u mašinstvu. Merila.

Crteži u mašinstvu. Označavanje

slovima.

Crteži u mašinstvu. Raspored po-

gleda (projekcija) na crtežima.

Preseci.

Crteži u mašinstvu. Pismo.

Crteži u mašinstvu. Šrafiranje pre-
seka.

Crteži u mašinstvu. Linije.

Crteži u mašinstvu. Označavanje

tolerancija.

Crteži u mašinstvu. Kotiranje

Crteži u mašinstvu. Prikazivanje

navoja. :

Crteži u mašinstvu. Uprošćeno

prikazivanje zupčastih prenosa.

Crteži u mašinstvu. Uprošćeno

prikazivanje opruga.

Crteži u mašinstvu. Simboli za

prikazivanje kinematskih šema.

Crteži u mašistvu. Uprošćeno

prikazivanje zakovica, vijaka i rupa

za njih.

Crteži u mašinstvu. Unašanje oz-

naka i pozicionih brojeva delova

na sklopnim crtežima.

Tolerancije i naleganja. Osnovne

odredbe.

Velike tolerancije. Klase tačnosti

7JLBOILOJ

Tolerancije ı nalaganja. Sistem

zajedničke rupe. 1 klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 3 klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 4 klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 5 klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2a klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 3a klasa tačnosti.

Dozvoljena otstupanja.

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

1020

NKM1021

1022

1023

1024

1025

NKM 1026

NEM 1027

1030

1035

1036

1037

1038

1039

NKM1041

1042

1043

1044

1045

1046

 

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke rupe. Tablica preklopa
1 zazora.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 1 klasa tač-

nosti. Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije naleganja. Sistem za-

Jedničke osovine. 2 klasa tačnosti.

Dozvoljenaotstupanja.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 3 klasa tač-

nosti. Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 4 klasa tač-

nosti. Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 5 klasa tač-

nosti. Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2a klasa tač-

nosti. Dozvoljena otstupanja.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 3a klasa tač-

nosti. Dozvoljena otstupanja.

Sistem

Tablica pre-

Tolerancije i naleganja.

zajedničke osovine.

klopa i zazora.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 1 klasa tačnosti.

Neizvesni spoj.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke rupe. Il klasa tačno-

sti. — Čvrst spoj.  Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 1 klasa tačnosti.

Napregnut spoj.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 1 klasa tačnosti.

Čvrst spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 1 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 1 klasa tačnosti.

Presovani spojevi.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Vruć spoj.

Tolerancije ı naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Presovani spojevi.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Lako presovani spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Gluvi spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem.

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Zategnut spoj.



24

_OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

OST

1047

1048

1049

1050

1051

1052

1053

1061

1062

1063

1069

1071

1072

1073

1074

1079

1135

1136

i1]t97/|

1138

1139

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Napregnutspoj.

Tolerancije i naleganja. Sistema

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Zbijen spoj.

Tolerancije i mnaleganja. Sistem

"zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i naleganja, Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Pomični spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Lako-obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 2 klasa tačnosti.

Široko-obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 3 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i mnaleganja. Sistem

zajedničke rupe. 3 klasa tačnosti.

Obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 3 klasa tačnosti.

Široko obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 3 klasa tačnosti.

Presovani spojevi.

· Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 4 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 4 klasa tačnosti.

Obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 4. klasa tačnosti.

Lakoobrtni spoj.

Tolerancije i mnaleganja. Sistem

zajedničke rupe. 4 klasa tačnosti.

Široko obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke rupe. 4 klasa tačnosti.

Presovani spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 1 klasa tač-

nosti. Gluvi spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 1 klasa tač-

nosti. Zategnut spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 1 klasa tač-

nosti. Napregnut spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 1 klasa tač-

nosti. Zbijen spoj.

Tolerancije naleganja. Sistem za-

jedničke osovine. 1 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

OST 1142

OST 1143

OST 1145

OST 1146

OST 1147

OST 1148

OST 1149

OST 1150

OST 1151

OST 1152

OSIF 1153

OST 1161

OST 1162

OST 1163

OST 1171

OST 1172

OST 1173

OST 1174

PN 56 M69460

STANDARDIZACIJA

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2 klasa tač-

nosti. Vruć spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

+ zajedničke osovine. 2 klasa tač-

nosti. Presovan spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2 klasa tačnosti.

Gluvi spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2 klasa tačnosti.

Zategnut spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2 klasa tačnosti.

Napregnutspoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.2 klasa tačnosti.

Zbijen spoj.  Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.2 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.2 klasa tačnosti.

Pomični. spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.2 klasa tačnosti.

Obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2 klasa tačnosti.

Lako obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 2 klasa tačnosti.

Široko obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.3 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.3 klasa tačnosti.

Obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 3 klasa tačnosti.

Široko obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 4 klasa tačnosti.

Klizni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.4 klasa tačnosti.

Obrtnispoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine.4 klasa tačnosti.

Lako obrtni spoj.

Tolerancije i naleganja. Sistem

zajedničke osovine. 4 klasa tačnosti.

Široko obrtni spoj.

Zavarivanje. Aluminijumskežice za

plinsko zavarivanje.

DK 625.2 — Železnički vozni park. Putnički i teretni vagoni

GOST 1561/42 Vazdušni rezervoari za kočnice

železničkih vagona. Osnovne dimen-

zije i tehnički uslovi.
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GOST 2094/53

GOST 4728/49

GOST 4835/49

GOST 7392/55 ”

GOST 8424/57

PN 55 H 93421

PN 56 H 93427

Spoljne čaure odbojnika za želez-

ničke vagone širokog koloseka.

Polufabrikati za osovine lokomo-

tiva i električnih motornih vagona

širokog koloseka.

Osovinski sklopovi za nove želez-

ničke vagone širokog koloseka.

Tipovi ı dimenzije.

Tucanik iz prirodnog kamena za

železnički zastor.

Beton za puteve — Opšti uslovi.

Uslovi pripreme materijala i metode

ispitivanja.

Šine normalnog koloseka.

Rebraste podložne ploče za šine

normalnog koloseka.

DK 629.1 — Gornji stroj železnički

PN 56 H 93427

DK 666 — Cement. Beton

GOST 7473/55

ČSN 72 3111/55

Rebraste podložne ploče za šine

normalnog koloseka.

Beton proizveden industriskim

putem.

Armirano-betonski prefabrikovani

delovi za ograde.

DK 669 — Nauka o topljenju metala. Gvožđe. Čelik. Metali

GOST 193/53

GOST 295/47

GOST 399/41

GOST 492/52

GOST 495/50

GOST 497/51

GOST 498/51

GOST 499/41

GOST 500/52

GOST 501/52

GOST 502/41

GOST 536/53

GOST761/41

GOST 801/47

GOST 802/54

Bakarni odlivci.

Aluminijum za dezoksidaciju i

proizvodnju feroligura. Tehnički

uslovi.

Čelični limovi za kotlove i ložišta

lokomotiva. Tehnički uslovi.

Legurenikla i bakra i nikla. Marke.

Bakarni limovi. Asortiman ı tehni-

čki uslovi.

Vruće valjani ugljenični čelik obi-

čnog kvaliteta. Žareni poluproiz-

vodi za valjanje. Tehnički uslovi.

Vruće valjani ugljenični čelik obi-

čnog kvaliteta. Poluproizvodi za

kovanje i presovanje. Tehnički

uslovi.

Vruće valjani ugljenični čelik za

zakovice. Tehnički uslovi.

Debeli limovi i široke trake (uni-

verzalne) od ugljeničnog čelika

običnog kvaliteta. Tehnički uslovi.

Tanki limovi od ugljeničnog čelika

običnog kvaliteta. Tehnički uslovi,

Vruće valjana okrugla žica od

niskougljeničnog čelika

običnog. kvaliteta.

Vruće valjani ugljenični čelik za

_ kotlovske veze. Tehnički uslovi.

Bakarne anode.

Hromničelik za kotrljajna ležišta.

Tehnički uslovi.

Tanki čelični limovi za elektro-

tehniku,

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

GOST

806/51
807/51
849/56
914/56

924/51

931/52
977/53.

1018/54

1019/47

1048/49

1050/57

1051/50

1067/41

1150/41

1173/49
1180/41
1202/54
1209/53
1393/47
1414/54

1435/54

1467/42

1468/53
1499/54
1521/50

1525/53

1530/42

1542/54

1543/42

1577/53

1585/57

1628/48

1761/50

Bimetalne trake. Bimetal 1.

Bimetalne trake. Bimetal 3.

Nikel.

Tanki limovi od kvalitetnog uglje-

ničnog konstrukcionog čelika. Teh-

nički uslovi.

Čelik za sidrene lance. Tehnički

uslovi.

Mesingani limoyvi i trake.

Odlivci od ugljeničnog čelika. Teh-
nički uslovi.

Trake od aluminijuma, mesinga,

melihora i bakra za kapisle.

Legura bakra i cinka (mesing).

Klasifikacija.

Trake od aluminijum bronze za

opruge. Asortimani tehnički uslovi.

Ugljenični kvalitetni čelik za ma-

šinogradnju. Markei opšti tehnički

zahtevi.

Hladno valjani (kalibrirani) kvali-

tetni konstrukcioni čelik. Tehnički

zahtevi.

Legure bakra i nikla. Klasifikacija

i tehnički uslovi.

Kotlovske cinkane ploče. Asorti-

mani tehnički uslovi.

Bakarne trake za opšte svrhe.

Cinkane anode.

Cinkani lim za klišeja.

Kalcijumov babit. Tehnički uslovi.

Čelični krovni lim.

Konstrukcioni čelik za automate.

Tehnički uslovi.

Ugljenični alatni čelik. Tehnički

uslovi.

Kadmijum. Klasifikacija i tehni-

čki uslovi.

Kadmijumske anode.

Kalajno—olovni limovi.

Silumin u blokovima. Marke i

tehnički uslovi.

Okrugle šipke od monel — metala.

Vruće valjane (predvaljane) trake

od kvalitetnog” ugljeničnog čelika.

Tanki limovi konstrukcioni od

legiranog čelika. Tehnički uslovi.

Hladno valjana traka od alatnog

čelika.

Kvalitetni ugljenični debeli čelični

konstrukcioni limovi. Tehnički u-

slovi.

Odlivci od gvožđa za ležišta.

Bronzanešipke. Asortiman i tehni-

čki uslovi.

Trake od olovno-fosforne ı olovno

cinkove bronze. Asortiman i tehni-

čki uslovi.

E
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GOST 1763/42

GOST 1789/50

GOST 1945/46

GOST 1534/42

GOST 1946/50

GOST 2052/53

GOST2055/43

GOST 2060/48
GOST 2132/43
GOST 2176/43

GOST 2177/49

GOST 2205/53

GOST 2208/49

GOST 2233/43

GOST 2588/44

GOST 2589/44

GOST 2590/51

GOST2615/54

GOST 2672/52

GOST2685/53

GOST286145

GOST 3262/55
GOST 3549/55
GOST 3443/46

GOST 3559/47

GOST 3560/47

GOST 3568/47

GOST 3633/47

GOST 3640/47
GOST 3685/47
GOST 3710/47

GOST 3718/47

Metali. Metode određivanja dubine

razugljeničenja čeličnih polufabri-

kata i delova mikro analizom.

Trake od berlijum-bronze. Asor-

timan i tehnički uslovi.

Šipke od obojenih metala i legura.

Asortiman.

Bakarno-cinkovi limovi. Klasifika-

cija i tehnički uslovi.

Limovi od aluminijuma i alumini-

jumskih legura. Asortiman.

Vruće valjani kvalitetni čelik za

opruge.

Tehnički uslovi.

Odlivci od sivog liva i temperliva.

Metode mehaničkihispitivanja.

Mesingane šipke.

Anode od nikla.

Fazonski odlivci od visokohromog

čelika.

Trake od nikla i silicijumnikla.

Trake od tombaka za plakiranje.

Mesingane irake za opšte svrhe.

Fazonski odlivci od visokosili-

cijumske legure. (ferosilicidi).

Okrugli čelik povišenoga kvaliteta

površine i tačnosti dimenzija (sre-

brnasti). Tehnički uslovi.

Okrugli čelik povišenog kvaliteta

površine i povišene tačnosti dimen-

zija (srebrnasti). Asortiman.

Okrugli vrući valjani čelik. Asor-

timan.

Traka visokog omskog otpora od

vatrostalnih legura.

Konstrukcioni čelični limovi za

vazduhoplovstvo. Tehnički uslovi.

Legure aluminijuma za liyenje.

Klasifikacija i tehnički uslovi.

Odlivci od sivog liva. Metode

ispitivanja pritiska, između kli-

nova.

Čelične cevi za vodu i gas (gasne).

Primarni aluminijum u blokovima.

Struktura odlivaka od sivog liva

klase perlitno-feritne. Klasifikacija

i metode određivanja.

Čelična traka za kabelske oklope.

Čelična traka za ambalažu.

Kolektorski bakar za električne

mašine.

Čelična traka za valjčiće lanaca za

bicikle i motocikle.

Cink. Klasifikacija i tehnički uslovi.

Čelični talasasti lim.

Vruće valjani čelični profili za

vazduhoplovstvo. Tehnički uslovi.

Hladnovaljane trake od teških

obojenih metalai legura. Asor-

timan. i

GOST 3778/56
GOST 4004/53
GOST4041 /48

GOST 4116/48

GOST 4124/48

GOST4134/48

GOST 4231/48
GOST 4402/48

GOST 4405/48

GOST 444248

GOST 4515,48

GOST 4543/48

GOST 4692/49
GOST 4727/49

GOST 4784/49

GOST 4977/52

GOST 4986/54
GOST 5063/49

GOST 5187/49

GOST 5189/49

GOST 5198/50
GOST 5210/56

GOST 5267/50

GOST 5343/54

GOST 5353/52

GOST 5369152

GOST 5422/50

GOST 5497/50

GOST 6499/53

GOST 5520/50

GOST 5521/50

GOST 5578/57

>

STANDARDIZACIJA

Olovo.

Odlivci od aluminijuma za Žicu.

Vruće valjani debeli čelični limovi

od kvalitetnog ugljeničnog čelika

za konstrukciju automobila.

Legure na bazi bakra za umetničko

livenje, u blokovima. Tehnički

uslovi.

Limovi i trake od teških obojenih

metala i legura. Asortiman.

Bakarno-kadmijumska kolektorska

traka. Tehnički uslovi.

Telegrafski konopci.

Stalni liveni magneti za avionske

magnete i pribor.

Vruće valjane ı kovane trake od

alatnog čelika. Asortiman.

Trake od olovnog mesinga za

časovničarstvo.

Legura bakar-fosfor. Klasifikacija

i tehnički uslovi.

Legirani konstrukcioni profilisani

čelik. Klasifikacija i tehnički uslovi.

Valjani čelik. Žareni blokovi.

Trake od silicijumsko-manganske

bronze. Asortiman tehnički uslovi.

Aluminijumske legure za obliko-

vanje. Marke.

Plakirani limovi od legura tipa

duralumin. Tehnički uslovi.

Nerđajuća čelična traka.

Trake od bakarno-niklovnihlegura.

Asortimani tehničkiuslovi.

Trake od metalhiora, novog srebra

i monela. Asortiman i tehnički

uslovi.

Trake od konstantana. Asortiman

i tehnički uslovi.

Termobimetal. Tehnički uslovi.

Valjani čelik specijalnih profila za

turpije i rašpe.

Valjani čelik specijalnih profila za

lokomotive i vagone. Asortiman.

Beli lim.

Specijalni valjani čelik profili za

brodogradnju. Asortiman.

Bakarne trake za kontaktne ploče

za pantograf.

Valjani čelični profili za traktore.

Asortiman.

Tanki čelični limovi za testere za

mašine za čišćenje pamuka. Tehni-

čki uslovi

Cinkane ploče za ofset.

Ugljenični čelični limovi za kotlove.

Tehnički uslovi.

Vruće valjani ugljenični čelik za

brodogradnju. Tehnički uslovi.

Tucanik od šljake visokih peći za

izradu betona.
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GOST 5582/50

GOST 563251

GOST 5639/51

GOST 5650/51

GOST 5678/51

GOST5681/57

GOST 5781/53

GOST 5949/51

GOST 5950/51

GOST5952/51

GOST 6235/52

GOST 6313/52

GOST 6422/52

GOST 6453/53

GOST6511/53

GOST 6549/53

GOST 6612/53

GOST 6688/53

GOST 6713/53

GOST 6765/53

GOST 6836/54

GOST 6862/54

GOST 7117/54

GOST 7118/54

GOST 7221/54

GOST 7293/54

Nerđajući tanki čelični limovi,

otporni na kiseline i na kaljenje.

Visokolegirani „nerđajući vatro-

otporan čelik i legure s visokim

omskim otporom. Klasifikacija i

marka.

Čelik. Metode određivanja krup-

noće zrna.

„Vruće valjani ı kovani okrugli ı

kvadratni brzorezni alatni čelik.

Valjani čelik specijalnih profila za

vage. Asortiman.

Valjani debeli čelični limovi. Asor-

timan.

Vruće valjani čelik periodičnog

profila za armiranje betonskih kon-

strukcija.

Profilisani čelik nerđajući i otporan

protiv kiselina. Tehnički uslovi.

Legirani alatni čelik. Tehnički uslov

Brzorezni alatni čelik. Tehnički

uslovi.

Limovii trake od nikla.

Kvalitetni i visokokvalitetni čelik.

Žareni blokovi i polufabrikati za

valjanje. Tehnički uslovi.

Valjane čelične trake za navrtke.

Pneumatski čekići za razbijanje.

Tehnički uslovi.

Šipke od olovocinkane bronze.

Vruće valjani legirani čelik za

zakovice. Tehnički uslovi.

Čelik. Poluproizvod za lokomotiv-

ske fremove. Tehničkiuslovi.

Mesingane trake pravougaonog pre-

seka.

Vruće valjani ugljenični čelik za

mostogradnju. Tehnički uslovi.

Troslojni čelik za raonike. Tehnički

uslovi.

Srebro i srebrnobakarne legure.

Marke.

'Sipkasti čelik za stalne magnete.

Legure za klizna ležišta na bazi

cinka. Marke.

Pocinkovani tanki čelični limovi.

Limovi i trake odzlata, legura zlata,

srebra i srebrobakarnih legura.

Odlivci od sivog liva visoke Ččvr-

stoće.

OST 10242/40

| PN—52 H—92121/56

GOST 8126/56

Presovane šipke od aluminijumskih

legura.

GOST 7483/49

Metali. Metode ispitivanja. Ispiti-

 vanje tvrdoće po Brinelu.
OST 10241/40

Metali. Metode ispitivanja. Ispiti-

vanje tvrdoće po Rokvelu.

PN—53 H—74220 Bešavne glatke kvalitetne čelične

cevi za opšte svrhe.

PN—56 H—92201/56 Valjani uzgljenični čelik. Tanki

limovi za duboko vučenje. Dimen-

Zije. |

Valjani i ugljenični čelik. Tanki

limovi. Tehnički uslovi.

PN—55 H—93206 Valjani čelik za opruge. Pljosnate

šipke sa žlebom. Dimenzije.

PN—55 H—93405 Valjani ugljenični čelik. Z-profil.

Dimenzije.

Slobodno kovani otkivci od kon-

strukcionog ugljeničnog čelika.

PN—54 H—94004

DK 69 — BHrodograđevinski zanat. Brodograđevinski materijali

Čelični okviri za prozore indu-
strijskih građevina.

Zavarena mreža za armaturu želje-

zobetonskih konstrukcija.

GOST 8478/57

DK 691 — Građevinski materijal. Gotovi građevinski delovi

GOST 286/54

GOST 691 |55

Keramičke kanalizacione cevi.

Ravne azbestnocementne krovne

ploče i olučnjaci (slemenjače).

GOST 1947/56 Cevi iz aluminijuma i njegovih

legura.

Keramičke pločice za oblogu unu-

trašnjih zidova.

GOST6141/55

GOST 7394/55 Majdanski šljunak za železnički
ZastoT.

GOST 7487/55 Cementnopeščanicrep.

GOST 8411/57 Keramičke drenažne cevi. ·

GOST 8423/57 Azbestno cementne ploče — ojačani
profil detalj.

GOST 8426/ 57

GOST 8480/57

Glinenacigla specijalno oblikovana.

Čelična hladna vučena žica peri-

odičnog profila za prednapregnute

armirano-betonske konstrukcije.

DK 696 — Instalaterski zanat

GOST 7150/54 Tipizirana. dečija  poluporcelanska

klozetskašolja.

DK 697 — Uređaji za grejanje

PN—54 B—01400/54 Centralno grejanje. Oznaka na

crtežima.
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KALENDAR ZASEDANJA

tehničkih komiteta, potkomiteta i drugih organa Međunarodnih organizacija: Međunarodne organizacije

za standardizaciju (ISO), Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC), ı dr.

U ovoj rubrici objavljujemo nova sazvana i planirana zasedanja prema informacijama iz žurnala

ISO. Podaci o planiranim zasedanjima pod 2) su informativni. Definitivni datumi i mesta zasedanja obja-

viće se naknadno podtač. 1) kalendara. ;

Zainteresovana preduzeća, organizacije i ustanove, koje žele da na svoj teret pošalju svoje struč

njake na neko od ovih zasedanja, treba da se obrate Saveznoj komisiji za standardizaciju, Beograd, Admi-

rala Geprata ul. 16, paviljon II, pošt. fah 933, radi dobijanja potrebnih obaveštenja i uputstava.

Za učešće na zasedanjima ISO i IEC potrebno je i pismeno ovlašćenje SKS, jer je u tim organiza-

cijama SKS učlanjena u ime naše zemlje.

1) Savezna zasedania

4 — 9 apr. 1960 | Rapallo TEC/IFC: 29 — Elektroakustika

4 — 8 apr. 1960 Rapallo TEC/SC 29—1 — Registrovanje zvuka

4 — 7 apr. 1960 Rapallo IEC/TC 33 — Kondenzatori za mreže

4 — 8 apr. 1960 Paris ISO/TC 91 — Sredstva za pranje (detergenti)

25 — 27 apr. 1960 Berlin - ISO/TC 46/SC 1 — Dokumentacija (Potkomitet |

za reprodukciju dokumentacije)

26 — 29 apr. 1960 London ISO/TC 58/SC 3 — Boce za gas (potkomitet za

konstrukciju boca)

5 — 14 maja 1960 Berlin ISO/TC 37 — Terminologija (principi i uskla.

đivanje)

9 — 14 maja 1960 Paris ISO/TC 30 — Merenje protoka tečnosti

10 — 13 maja 1960 Lisabon ISO/TC 10 — Crteži (opšti principi)

16 — 20 maja 1960 Torino ISO/TC 20 — Vazduhoplovstvo

19 — 28 maja 1960 London ISO/TC 38 .· — Tekstil

24 maja 1960 London ISO/TC 38/SC 6 — Tekstil (ispitivanje vlakana)

23 maja — 1 juna Geneve ISO/TC 85 — Nuklearna energija

30 i 31 maja 1960 Geneve ISO/TC 85/SC 3 — Bezbednost od reaktora

13 — 15 juna 1960 London ISO/TC 46 — Dokumentacija

28 juna — 2 Jula 1960 Copenhagen ISO/TC 12 — Veličine, jedinice, simboli, fac-

tori i tablice za preračunavanje

2) Planirana zasedanja

na proleće 1960 Bruxelles ISO/TC 13 — Visine osa mašina

na proleće 1960 Bruxelles ISO/TC 14 — Završeci vratila

na proleće 1960 Bruxelles ISO/TC 15 — Spojnice

na proleće 1960 Bruxelles ISO/TC 16 — Klinovi

na proleće 1960 (Poljska) ISO/TC 27/SC 2 — Čvrsta mineralna goriva (Pot-

komitet 2 za mrke ugljeve i

lignite)

na proleće ili jesen 1960 Bonn ISO/TC 33 — Vatrostalni materijal

20 — 22 aprila 1960 Paris TEC/TC 25 Exp. — Slovni simboli i znaci (Komitet

eksperata)

26 — 28 aprila 1960 Praha ISO/TC 27/SC 1 — Čvrsta mineralna goriva (Pot-

i:
komitet 1 za pripremu uglja)

9 — 13 maja 1960 Tours (Fran- TEC/TC 18 — Brodske električne instalacije

cuska

19.— 28 maja 1960 London ISO/TC 38/SC 5 — Tekstil (ispitivanje pređe)

19 — 28 maja 1960 London ISO/TC 38/SC 7 — Tekstil (užarija i kanapi)

23 maja — 1 juna 1960 Geneve TISO/TC 85/SC 1 — Terminologija, definicije, jedi-

nice i simboli

23 maja — 1 juna 1960 Geneve ISO/TC 85/SC 2 — Zaštita od radijacija

23 maja — 1 Juna 1960 Geneve ISO/TC 85/SC 4 — Radio izotope

26 — 28 maja 1960 Paris TISO/TC 86/SC 3 — Rashladni uređaji (Potkomitet

3 za ispitivanje sistema rashla-

đivanja)

30 — 31 maja 1960 Paris TISO/TC 86/SC 4 — Rashladni uređaji (Potkomitet

4 za ispitivanje kompresora)

31 maja — 2 juna 1960 Haag ISO/TC 5/SC 2 — Cevi i fitinzi (Potkomitet za

cevi od livenog gvožđa, fitinge

i spojke)

Paris ISO/TC 86/SC 5 — Potkomitet 5 za konstrukcije i
1 — 2 juna 1960

teta je

;
ispitivanje frižidera za domaćin-

SUVO
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8 — 10 juna 1960

8 — 14 juna 1960

50 —17 juna 1960l

1 07
%) — 17 juna 1960

— 17 juna 1960i4

27 juna — 1 jula 1960

28 — 30 juna 1960

u junu 1960

u junu 1960

krajem juna 1960

27 juna — 8 jula 1960

27 juna — 8 jula 1960

27 juna — 8 jula 1960

27 juna — 8 jula 1960

27 juna — 8 jula 1960

27 juna — 8 jula 1960

27 juna — 8 Jula 1960

5— 8 jula 1960

13 — 16 jula 1960

jula 1960

na leto 1960

15 — 17 sept. 1960

septembar 1960

u septembru 1960

u septembru 1960

u septembru 1960

3 — 6 oktobra 1960

7 i & oktobra 1960

u oktobru 1960

31 oktobar — 14 novembar 1960

u novembru 1960

u novembru 1960

u novembru 1960

u novembru 1960

u novembru 1960

na jesen 1960

na jesen 1960

na Jesen 1960

London

London

London

Stockholm

London

Geneve

London

Varšava

Hamburg

(Nemačka)

Paris

Paris

Paris

Paris

Paris

Paris

Paris

London

Bruxelles

Bruxelles

London

(Engleska)

Paris

New York

New York

Berlin

Duisseldort

Diisseldorf

Frankfurt a/M

New Delhi

New Delhi

New Delhi

New Delhi

New Delhi
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Transformatori

Poluprovodnički uređaji

Elektronske cevi

Azbestcementni proizvodi

Zaštitni šlemovi

Savet

Kotrljajni ležaji (Potkomitet 3

za ležaje za vazduhoplove)

Platforme za prevoz i mani-

pulaciju jednoobraznih tereta

Metodeanalize i ispitivanja skro-

ba, njegovih derivata i spored-

nih proizvoda

Unifikacije propisa za parne
kotlove (Potkomitet za Otpor-

nost delova pod pritiskom)

Grafički simboli

Merni instrumenti

Električna brojila

Merni instrumenti

Merni instrumenti za elektroniku

Označavanje stezaljki na indika-

cionim mernim instrumentima

Zaštitni releji

Pluta

Instalacioni pribor

Izolaciona · ulja

Ispitivanje protivpožarne OtpoT-

nosti građ. materijala i konstruk
cija

Cevi i fitinzi  (Potkomitet za
gasne i druge čelične ceyv1)

Cevi i fitinzi (Potkomitet za
cevi i fitinge od plastičnih ma-
terija za provod fluida)

Sitan alat

Mašine alatke

Kontrolni aparati za mleko ı
mlečne proizvode

Brodogradnja

Brodogradnja (potkomitet za
boje za raspoznavanje brodskih
cevovoda i znakovaza priključ
ke na brodskim cevovodima

Poljoprivredni proizvodi (Pot-
komitet 6 za meso ı mesne pro-
izvode)

Generalno zasedanje

Šelak

Liskuni

Oznake za obezbeđenje pri ma-
nipulaciji robe

Merenje protoka tečnosti (Pot-
komitet I za merenje protoka
tečnosti u otkrivenim kanalima)

Poljoprivredni proizvodi (Pot-
komitet 7 za mirođije i začine)

Tolerancije (Potkomitet 1I za
pripremne radove)

Hemija

Papir (Potkomitet 2 za metode

ispitivanja i propise kvaliteta)



 

STANDARDIZACIJA

na jesen 1960 Paris ISO/TC 44/SC 3 — Varenje (materijal za dodavanje

i elektrode)

na jesen 1960 Paris ISO/TC 44/SC 7 — Varenje (simbolično pretstav-

| ljanje vara na crtežima)

na jesen 1960 Bruxelles ISO/TC 59/SC i — Zgradarstvo  (modularna ko-
ordinacija)

na jesen 1960 Bruxelles ISO/TC 59/SC 4 — Tolerancije u zgradarstvu

krajem 1960 Paris ISO/TC 84 — Medicinski špricevi ı injekcione
7 igle

krajem 1960 (Nemačka) ISO/TC 6/SC | — Papir. (nomenklatura, termi-
nologija i materije)

u TI polugod. 1960 (Nemačka ISO/TC 89 — Lesonit ploče

___

ISPRAVKA JUS B. A4.156

U jugoslovenskom standardu JUS B. A4.156 — „Osnovna geološka karta FNRJ

1:50000. Strukturne oznake“ potkrala se štamparska greška i to:

— u fački 3.7, kod navođenja oznake za elemente pada pukotine, za vertikalnu

pukotinu i horizontamu pukotinu umesto „oznake crne“ {reba da stoji „oznake crvene“.

Ostale oznake u istoj tački, t.j. elementi pada klivaža, vertikalni kliyvaž i horizon-

talni klivaž zadržavaju i dalje oznaku crnu.

Umoljavaju se imaoci ovog standarda da u svojim primercima isprave navedenu

grešku.

_________________

________________o_______________________________________________________________________________---{10]0--{11-ccR——cČK—ccKccS

ISPRAVKA

1 — U naslovu predloga standarda JUS C.T3.061, objavljenog u biltenu .,Standar-

dizacija* br. 3/1960 potkrala se greška, pa taj naslov treba da glasi: „Ispitivanje

stručne sposobnosti varilaca za elektrolučno i plinsko varenje čelika“.

2 — U predlogu standarda JUS M. R6.910, objavljenom u istom broju biltena, tačka

2 — Oblik i dimenzije treba da glasi: „Oblik i dimenzije kanti po ovom stan-

dardu moraju odgovarati datoj slici i tabeli. Navedene mere mogu se uzeti

proizvoljno“
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